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Ковна, 27 Атръля 

Въ послфднемъ (майскомъ) № 

„Волна Эсперанто“ помЪщено из- 

въеНе о томъ, что Московское об- 

щество эсперантистовъ рФшило соз- 

вать въ Москвь Ш Всерос@йскй 

Съфздь Эсперантистовъ. ПривЪт- 

ствуя это рЪшеше, мы приглаша- 

емъ всфхь русскихъ эсперантистовъ 

оказать поддержку и содЪйствье Ш 

СъЪзду, чтобы онъ былъ достоинъ 

нашей великой родины и проложилъ 

путь къ созыву у насъ международ- 

наго конгресса, къ чему обязываетъ 

славянское гостеприимство и досто- 

инство великой Импер!и. 

БолЪе подробныя свфдЪня о 

конгрессЪ „Волна Эсперанто“ обЪ- 

щаеть сообщить въ слфдующемъ 

номерЪ. 

Kovno, la 10 an de Majo 

En lasta No de la 

Esperanto“ 

„Ondo de 

stiigo, ke la 

Moskva Esperantista Societo decidis 

kunvoki en Moskvo la Trian Tutrus- 

landan Kongreson Esperantistan. Ni 

salutas ĉi tiun decidon, invitante 

ĉiujn rusajn esperantistojn liveri ilian 

subtenon kaj belpon al la Tria, por 

ke ĝi estu inda je nia granda patro- 

lando kaj preparu vojon al Internacia 

Esperantista Kongreso, kies invito estas 

postulata per nia slava gastameco, 

por la honoro de la granda Imprerio. 

aperis 

En la sekvonta No la „Ondo de 

Esperanto“ promesas doni pli detalajn 

komunikojn pri la Tria.  
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Хроники Общества. 
Kroniko de Kovna Esperantista 

Societo (Ruslando). 

La K-to de K. E. S. dum sia 
kunsido de 28-an de Marto (malnov- 
stile) decidis aranĝi en loka komerc- 
lernejo kunvenon de la K-o kun 
embroj de K. E. S. Dum kunsido 

oni intencas montri lumbildojn pri 
ltalujo 

— Ha наше предложеше (см. пе- 
редовую статью въ № 5/31 „К. Э.“) 
о разсылкЪ мотивированныхъ при- 
TIAMEHIĤ иностраннымъ организа- 
щямъ отъ имени французскихъ уч- 
режден!й (ученыхъ, общественныхъ, 
туристскихъ, спортивныхь ит. д), 
мы получили оть Академика М. 
Rollet de L'Isle (Lingvokomitatano por 
1а Река) сльдующее письмо: 

„Mi kun granda intereso legis 
vian proponon pri internaciaj kunsi- 
doj de specialistoj, kiun vi publikigis 
en la No 31 de Via gazeto. La Orga- 
niza Komitato ekzamenos ĝin kaj klo- 
podos por ĝin efektivigi——kio aliparte 
ne estos tre facile, ĉar en Aŭgusto 
multaj parizanoj foriras. 

Korege via 
Rollet de Ге. 

— Lasttempe, krom 102 esperantaj 
ĵurnaloj, ni ricevis la sekvantaju: 

103. Internacia Polica Bulfeno 
(Франция). 

104. Universala Unuiĝo. (Poccis). 

-— Bo MHOTHXB KOBEHCKHXB (06- 
ществахъ, магазинахъ, гостиницахъ, 
ресторанахъ кофейняхь и во всЪхъ 
вагонахъ конно-жел. дорогъ нашимъ 
O-BOMB развфшаны плакаты объ 
Эсперанто (на русскомъ и эсперант- 
скомъ языкахъ). 

— 2 АпрЪля наше о-во посФтиль 
членъ Виленскаго о-ва Эсп. г. Авг. 
IOxeunepckiŭ, 

  

„КОВНО-ЭСПЕРАНТО—,КОУМО-ЕЗРЕВАМТО“ 2 
  

Esperanto en Ruslando. 
  

„Kovno-Esperanto““ tre pelas sen- 
di al la Redakcio mallongajn sciigojn 
pri gravaj okazintaĵoj el vivo kaj mova- 
do esperantista en Ruslando. 

— En Jurjev (Liflando) la 2-an de 
Marto okazis malferma kunveno de 
„Dorpata Esperantista Societo“. Paro- 
ladoj pri Esperanto estas faritaj en 
rusa, estona, germana kaj esperanta 
lingvoj. 

— En Moskvo la 28-an de Marto 
dum kunsido de societo de rusaj Ku- 
racistoj “D-ro L. M. Stanilovskij ra- 
portis pri tro maloportuna uzado 4-6 
lingvoj dum internaciaj kongresoj. 
Laŭ opinio de la raportinto estas ne- 
cese akcepti unu lingvon, ĉar jam las- 
ta internacia kongreso de Kuracistoj 
en Londono havis sekcion de kura- 
cistoj-esperantistoj. 

gQWaB 

ĜENERALAJ SCIIGOJ. 

Tiu-ĉi fako estas destinata preci- 
pe por rusaj esperantistoj-propugandis- 

toj, pro kio ĝi estos redaktata en lingvo 
rusa. 

  

Германя. Въ 1913 г. въ 1019 
городахъ появилось 1528 статей объ 
Эсперанто. 

Испан!я Магистратъ г. Севилла 
выдаль мЪстному Эсперантскому 
0-ву субсидпо въ 1500 пезетъ. Въ 
РегенсбургЪь (Герман) магистра- 
томъ выдано на пропаганду Эспе- 
ранто 150 марокъ. 

Австр!я. Обществомъ Австр!й- 
скаго аэроклуба сдЪлано предложе- 
не Международаой Аэронавтичес- 
кой федеращи объ оффищальномъ 
принят!и языка Эсперанто.
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Шотланд1я. Въ г. ЭдинбургЪ 
организованы курсы эсперан. языка 
для полицейскихъ. Каждый полицей- 
свй, выдержавний экзаменъ, носитъ 
на рукавЪ эсперантскййЙ знакъ. 

(25 

Эсперинтекая пресси. 
(esperanta gazetaro). 

Tiu-ĉi fako estas destinata precipe 
por rusaj esperantistoj-propagandistoj, 
pro kio ĝi estos redaktata en lingvo rusa. 

  

Esperanto Ne 6.—5 anpbns. „Ma0- 
6pbreHia H MHPB“ статья S-IO с. 
Loosli; „Esperanto Bb TenerpaĥHOMB 
Konf, Lingvo Internacia Ne 3, Ko- 
лыбель Индо-европейскаго языка“ 
de A. Meillet, La Marto Noe 4—,„Ueno- 
вЪкъимашина“ Ф.Кауфреса, 1.4 Оп4о 
4е Езрегао № 4 —Весьма интерес- 
ная статья для пропагандистовъ 
„Kion parolas ciferoj“, Scienca gazeto 
Ne 27—flporpecep HAmHXE 3HAHIĤ O 
лучахъ Рентгена 4е H. Vigneron, Espe - 
ranta Revuo pri Komerco kaj Indistrio 
No 2, La Suno Hispana Ne 93— „Vera 
Негоо В. А. Жуковскаго, переводъ 
A. Ionxko; Itala Esperantisto No 3—CB5- 
Abuiao 5-мъ Итальянскомъ Кон- 
грессЪ Эспер. въ. Булони; Gento 
Езрегащо (Бельмя) № 15—Прекрас- 
ная реценз!я о книг А. М. Недо- 
шивина „Ри ЗоИ4агезо имег Езре- 
rantistoj“; Pola Esperamtisto № 4— 
„Нащя и челов$чество“ Б. Страше- 
puua; Lingvo Internacia № 4 — Жорж. 
Дандэнъ, — литературный разборъ 
проф. Н. Chantavoine; speranto 
№ 7 „Международная  солидар- 
ность“ ст. Лафонтена и экономи- 

ческ!я перспективы Албани; Monda 
РозЗю № 3—Очень интересный от- 
дфлъ коллекщонирован!я почтовыхъ 
марокъ; Сегтата Esperantisto M 4— 

A (Propagando) —PezakTop» »«ypHana 

  

„KOBHO-9CHEPAH TO“—,KOVNO-ESPERANTO“ В. 

сообщаеть объ устраеваемой имъ 
для нЪмцевъ и русскихь удешев- 
ленной пофздкЪ на всем!рный эспер. 
конгрессъ. Стоимость пофздки изъ 
Берлина въ Парижъ и обратно со 
всфми расходами 66 рублей. 

—5—. 

Х Парижек Конгрессь, 
На Конгрессъ до 25 АпрЪфля с. г. 

записалось 1856 человЪкъ. BB TOMB 
числЪ изъ Росаи 64. Для членовъ 
Конгресса будетъ сдфлана CO сто- 
имости проззда по франц. жел. дор. 
скидка въ 505/0. : 

Ni memorigas, ke la personoj, 
kiuj aliĝos la Kongreson post la 1-a 
de lunio, pagos fr. 25 anstataŭ 15 kaj 
20 anstataŭ 10. 

(NAJ 
BIBLIOGRAFIA FAKO. 

-—— Oficiala Jarlibro—eldono de 
Universala Esperanto — Asocio. Jaro 
1914. 

— Me 1-Universala Duspesdeka 
Biblioteko. Redaktoro s-ro V. Devjatnin 

— Katalogo de Moskva Librejo 
„Esperanto“, 7-a eldono. Januaro 
1914 j. 

— V. Tiĥomirov—Novaja russkaja 
azbuka. Moskvo. Prezo 8 kop. 

— Отчеть Астраханскаго общес- 
тва Эсперантистовъ за время съ 16 
апрЪля по 31 декабря 1913 г. (Пер- 
вый отчетный годъ). ЦЪна 20 коп. 

— Fundamento de Esperanto, kom- 

binita de Shen Yue,—Kuraŭcxiŭ ca- 

моучитель Эсперантскаго языка. 
1940)». 

— P. Stojan.—KapMaHHBIĤ PYCCKO- 
эсперантсюй словарикъ, 2-0е изда- 
не. ЦЪна 20 коп.
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— Esperanta Stenografio (laŭ sis- 
temo Duployt'a) de P. Flageul. Ko- 
lekto de „Fluganta Skribilo“. Prezo 
10 sd. 
— Kongreso de Homaranoj en Be- 

m, 12-14 de aŭgusto 1914 je 
— Der Homaranismus—Aus der 

Zeitschriit— „Homaro“. Lausanne 
(Suisse). 
— Gvidlibro tra Chateau—Thierry, 

eldonita de la Iniciativa Societo. Ri- 
cevota senpage. 

— Сборникъ адресовъ славянской 
молодежи, желающей вступить во 
взаимную переписку. Выпускъ 1-ый 
С-П. Б. Цфна 30 к. 
— Deka Universala Kongreso de 

Esperanto. Paris—2-10 aŭgusto 1914 j. 
Listo de la Kongresanoj. Eldonita 
de Esperantista Centra Oficejo. 

  

Письмо въ Редакцию. 

Mor: 

J' Редакторъ. 

Ненайдете ли возможнымъ по- 
MbCTHTb BB „Kovno-Esperanto“ при- 
лагаемую при семъ краткую замЪт- 
ку объ эсперантизм5 среди амери- 
канскихъ литовцевъ. 
Съ совершеннымъ почтешемъ 

„КОВНО—ЭСПЕРАНТО“—К OVNO-ESPERANTO“ 4. 

  

Зсперантизмъ среди литовцевъ 
Bb C. Amepukb. 

Въ издающейся въ г. 'Фила- 
дельфи литовской газетЪ „Zvaigzde“ 
(№ 12, 1914) извъстнымъ эсперан- 
тистомъ литовцемъ К. Видиковскимъ 
и В. М. Т-скимъ помфщена статья 
„Слово о международности“, въ ко- 
торой горячо рекомендуется эми- 
грантамъ литовцамъ изучеше языка 
Эсперанто, какъ средство для осво- 
божден!я себя изъ подъ гегемони 
поляковъ и болЪе „быстраго движе- 
ня впередъ на пути культурной ра- 
боты на ряду съ другими культур- 
ными нащями. 

Torp же К. Видиковсый но- 
мЪстиль объ Эсперанто также дру- 
гую обширную статью въ наиболфе 
распространенной въ АмерикЪ поль- 
CKOĤ raserk „Gwiazda Polarna“ (No 3 
1914), гдЪ доказываетъ преимущес- 
тво Эсперанто передъ nasHrpaĥieŭ, 
коей горячимъ сторонникомъ яв- 
nserca Sir Ramsey. ABropb ycnburmo 
опровергаетъ всЪ доводы Зи Юат- 
зеу’я въ пользу пазиграфии. 

05 
P-ro A. Dombrovski. ———————-—————————Ĉ 

ks. № Solstoj. 
DASV(OTO DEsISVIVO. 

La vorto. 

Tradukis Paŭlo Medem. 

Prezo 10 sd. Estas aĉetebla en Kovna 
Esp. Societo kaj Moskva librejo. 

    Ĵus aperis nova libro. 
„Pri solidareco inter esperantistoj“. 
A. Nedoŝivin. Tredukis B. Kotzin. 

Preso 10 sd. 

Kun mendo sin turnu al Moskva 
librejo aŭ 2! Kovna Esp. Societo. 
—= 

Издатель Ковенское Общество Эсперантистовз. 

Редакторъ 41. С. Валентиновь. 

—жБв NN 
Ковна, Электро-тип. „Х. Лейвандъ“


